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GB IMPORTANT INFORMATION! 
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference. 

DK VIGTIG INFORMATION! 
Læs hele manualen grundigt igennem før samling og/eller brug af dette produkt. Følg manualen nøje, og opbevar den til senere brug. 

DE WICHTIGE INFORMATIONEN! 
Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung genau 
und bewahren Sie diese für den späteren Gebrauch auf. 

NO VIKTIG INFORMASJON! 
Les hele bruksanvisningen nøye før du begynner å montere og/eller bruke dette produktet. Følg bruksanvisningen nøye, og ta vare på den for fremtidig bruk. 

SE VIKTIG INFORMATION! 
Läs bruksanvisningen i sin helhet innan du börjar att montera och/eller använda produkten. Följ bruksanvisningen noggrant och spara den för framtida referens. 

FI TÄRKEITÄ TIETOJA 
Lue käyttöohjeet kokonaan ennen tämän tuotteen kokoamista ja/tai käyttöä. Noudata käyttöohjeita tarkasti ja säilytä ne myöhempää tarvetta varten. 

PL  INFORMACJE. 
Przed  produktu  ze wskazówkami  z  i  do 

CZ  INFORMACE! 
 sestavením nebo  výrobku si  celý návod.  uvedené pokyny a návod uschovejte, aby byl k dispozici v 

HU FONTOS INFORMÁCIÓ 
A termék összeszerelésének vagy használatának megkezdése  figyelmesen olvassa el a teljes útmutatót.  meg az útmutatót, és gondosan tartsa 
be a benne foglaltakat. 

NL  INFORMATIE! 
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig 
gebruik. 

SK  INFORMÁCIE! 
Predtým ako  s  a/alebo  tohto produktu si pozorne  celý návod. Návod dôsledne  a ponechajte si ho pre 

 v budúcnosti. 
FR INFORMATIONS IMPORTANTES 

Veuillez lire attentivement l'ensemble du manuel avant de commencer à monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le 
pour toute consultation ultérieure. 

SI POMEMBNE INFORMACIJE! 
Pred  izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upoštevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda še potrebovali. 

HR  OBAVIJESTI! 
Molimo Vas  upute za uporabu prije sastavljanja i/ili korištenja ovog proizvoda. Strogo se  uputa i  ih za 
potrebe. 

IT INFORMAZIONI IMPORTANTI! 
Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di questo 
manuale e conservarlo per una successiva consultazione. 

ES INFORMACIÓN IMPORTANTE 
Leer con atención todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para futuras 
consultas. 

BA  INFORMACIJE! 
Prije sklapanja i/ili korištenja ovog proizvoda,   cijeli   se  uputstava u  i  ga za 
upotrebu. 

RS  INFORMACIJE! 
 kompletan  pre nego što  da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite  i  ga za kasniju 

upotrebu 
UA 

RO  IMPORTANTE 
 cu  întregul manual înainte de a începe  acest produs.  îndeaproape  din manual -l pentru

consultare 
BG 

GR 

PT INFORMAÇÕES IMPORTANTES! 
Queira ler este manual inteiro e com atenção antes de começar a montar e/ou usar este produto. Siga as instruções de forma cuidadosa e guarde-as para referência 
futura. 

RU 

TR 
Bu ürünün  yapmaya  ürünü kullanmadan önce lütfen  dikkatlice okuyun.  izleyin ve daha sonra 

CN 
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GB WARNING TO AVOID SCRATCHES! 
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug. 

DK ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER! 
For at forhindre ridser skal dette møbel samles på et blødt underlag, f.eks. et tæppe. 

DE HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN 
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Möbelstück auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich). 

NO ADVARSEL FOR Å UNNGÅ RIPER! 
For å unngå riper må møbelet monteres på et mykt underlag, for eksempel et teppe. 

SE VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR! 
För att undvika repor ska denna möbel monteras på ett mjukt underlag, exempelvis en matta. 

FI VARO NAARMUJA! 
Varo naarmuja ja kokoa tämä kaluste pehmeällä alustalla, esimerkiksi maton päällä. 

PL  WS. 
Aby  rys, ten mebel powinien  montowany,  na   np. dywanie. 

CZ VAROVÁNÍ TÝKAJÍCÍ SE POŠKRÁBÁNÍ! 
Aby nedošlo k poškrábání, sestavujte nábytek na  podkladu –  na koberci. 

HU KARCOLÁSOK  – FIGYELEM! 
A karcolások   a bútort puha felületen,   kell összeszerelni. 

NL WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN! 
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt 

SK VÝSTRAHA TÝKAJÚCA SA PREDCHÁDZANIA ŠKRABANCOM! 
Aby sa predišlo škrabancom, tento nábytok by sa mal  na mäkkom podklade, napríklad na koberci. 

FR AVERTISSEMENT POUR  LES RAYURES 
Afin  les rayures, ce meuble doit être  sur une surface souple (un tapis, par exemple). 

SI KAKO  PRASKE! 
Da bi se izognili praskam na pohištvu, pohištvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi 

HR UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA! 
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj površini - primjerice, na tepihu. 

IT AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI! 
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto). 

ES ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS 
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra). 

BA UPOZORENJE ZA  NASTANKA OGREBOTINA! 
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namještaju,  ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu. 

RS UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA! 
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj nameštaj treba da sastavljate na mekoj podlozi -  prostirka. 

UA 

RO  PENTRU EVITAREA ZGÂRIERII! 
Pentru evitarea zgârierii,  de mobilier trebuie  fie  pe o  moale, de exemplu, pe un covor. 

BG 
 – 

GR 

PT AVISO PARA EVITAR RISCOS 
Para evitar riscos, este móvel deve ser montado numa superfície macia (por exemplo, tapete). 

RU 

TR  ÖNLEMEYE  UYARI! 
Bu  çizilmesini engellemek için  gibi  bir yüzeyin üzerinde 

CN 
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GB IMPORTANT! 
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure 
stability through-out the lifespan of the product. 

DK VIGTIGT!  
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspændes to uger efter samling samt hver tredje måned for at sikre, at produktet er 
stabilt i hele dets levetid. 

DE WICHTIG! 
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um die 
Stabilität des Produkts über die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewährleisten. 

NO VIKTIG!  
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. måned for å sikre stabiliteten gjennom hele 
produktets levetid 

SE VIKTIGT! 
För alla produkter som monteras med skruv är det viktigt att dessa efterdras två veckor efter monteringen och därefter en gång var tredje månad. Detta för att 
säkerställa att produkten håller sig stabil under hela sin livslängd. 

FI TÄRKEÄÄ!  
On tärkeää, että kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetään uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jälkeen ja aina 3 kuukauden välein, jotta tuote pysyy  vakaana 
koko käyttöikänsä ajan. 

PL WAŻNE! 
Ważne jest, żeby każdy ze skręcanych produktów został ponownie dokręcony w ciągu 2 tygodni od montażu, a następnie sprawdzać co 3 miesiące czy śruby są 
dokręcone — w celu zapewnienia stabilności przez czas użytkowania produktu. 

CZ DŮLEŽITÉ!  
U každého výrobku, který se sestavuje pomocí jakýchkoli šroubků, je důležité dotáhnout šroubky 2 týdny po sestavení a potom každé 3 měsíce, aby byla zajištěna 
stabilita po celou dobu životnosti výrobku. 

HU FONTOS! 
Minden terméknél fontos, hogy bármilyen fajta csavarral is történik az összeszerelése, utána 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel szükséges a csavarok 
utánhúzása. Ezzel a termék teljes élettartamán keresztül biztosítható a stabilitása. 

NL BELANGRIJK!  
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt 
vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren. 

SK DÔLEŽITÉ!  
Je dôležité, aby sa na akomkoľvek produkte, montovanom pomocou akýchkoľvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch týždňoch od montáže, a jedenkrát v priebehu 
každých 3 mesiacov – tak sa zaručí stabilita počas celej životnosti produktu. 

FR IMPORTANT  
Il est important que tout produit monté à l'aide de vis soit resserré 2 semaines après son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son 
cycle de vie. 

SI POMEMBNO! 
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakršnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3 mesece, 
da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno življenjsko dobo. 

HR VAŽNO!  
Važno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomoću njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3 mjeseca 
- kako bi se zajamčila stabilnost tijekom životnog vijeka proizvoda. 

IT IMPORTANTE! 
È importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilità durante tutta 
la durata del prodotto. 

ES IMPORTANTE  
En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para así preservar la 
estabilidad durante toda la vida útil del producto. 

BA VAŽNO! 
Za sve proizvode sa vijčanim vezama, potrebno je izvršiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala stabilnost tokom 
cijelog životnog vijeka proizvoda. 

RS VAŽNO! Važno je da svaki proizvod koji je sklopljen korišćenjem bilo kakvih šrafova bude ponovo pričvršćen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca - 
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda. 

UA УВАГА. 
Майте на увазі, якщо у процесі монтажу продукту використовуються гвинти будь-якого типу, їх треба повторно затягнути через 2 тижні після монтажу, а потім 
кожні 3 місяці. Це необхідно для того, щоб забезпечити надійне використання продукту протягом терміну його служби. 

RO IMPORTANT!  
Este important ca şuruburile de orice tip, cu ajutorul cărora au fost montate produsele, să fie strânse din nou la 2 săptămâni după montare şi, apoi, o dată la 3 luni, 
pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viaţă a produsului 

BG ВАЖНО!  
Важно е всеки продукт, който е сглобен с помощта на винтове, да бъде затегнат 2 седмици след сглобяването, и веднъж на всеки 3 месеца, за да се 
гарантира стабилност през цялото време на използване на продукта. 

GR ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ!  
Για κάθε προϊόν που συναρμολογείται με βίδες είναι σημαντικό αυτές να ξανασφίγγονται 2 εβδομάδες μετά τη συναρμολόγηση και μία φορά κάθε 3 μήνες, για τη 
διασφάλιση της σταθερότητας σε όλη τη διάρκεια ζωής του προϊόντος. 

PT AVISO IMPORTANTE! 
É importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas após a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a estabilidade 
do produto ao longo de toda a sua vida útil. 

RU ВАЖНО!  
В любом изделии, собранном с использованием винтов любого типа, необходимо через 2 недели после сборки и в дальнейшем каждые 3 месяца подтягивать 
винты, чтобы обеспечить прочность изделия в течение срока эксплуатации. 

TR ÖNEMLİ! 
Vida kullanılarak yapılan her türlü ürün montajı için montajdan 2 hafta sonra vidaların yeniden sıkıştırılması ve kullanım süresi boyunca ürün istikrarının sağlanması 
için de her 3 ayda bir vidaların sıkıştırılması önem arz eder. 

CN 重要提示！
使用任何类型的螺钉组装的产品，必须在组装 2 周后重新拧紧，并且每 3 个月重新拧紧一次，以确保产品在整个使用期内结实稳固。

م!  ه م

لضمان الثبات طوال عمر المنتج -أشهر  3  إحكام ربط أي منتج تم تجميعه باستخدام أي نوع من البراغي بعد أسبوعين من التجميع، ومرة واحدة كلمن المهم إعادة 
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE SURFACES! 
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent. Wipe dry with a clean cloth. 

DK GENEREL VEJLEDNING TIL MØBLER! 
Rengøres med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel. Tørres af med en ren klud. 

DE ALLGEMEINE HINWEISE FÜR MÖBEL! 
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden. Mit einem sauberen Tuch trocken reiben. 

NO GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MØBLER! 
Tørk av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel. Tørk av med en ren klut. 

SE ALLMÄNNA INSTRUKTIONER GÄLLANDE MÖBLER! 
Torka rent med en fuktig trasa. Använd endast vatten eller ett milt rengöringsmedel. Torka torrt med en ren trasa. 

FI YLEISIÄ OHJEITA KALUSTEILLE! 
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Käytä vain vettä tai mietoa pesuainetta. Kuivaa puhtaalla liinalla. 

PL OGÓLNE INSTRUKCJE  MEBLI 
Do czyszczenia   wilgotnej    wody lub delikatnego 

CZ OBECNÉ POKYNY TÝKAJÍCÍ SE NÁBYTKU! 
 pouze vodu nebo 

HU ÁLTALÁNOS ÚTMUTATÁS A BÚTOROKHOZ 
Törölje tisztára nedves ruhával. Csak vizet vagy   használjon. 
Törölje szárazra tiszta ruhával. 

NL ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS! 
Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel. Droogwrijven met een schone doek. 

SK VŠEOBECNÉ POKYNY PRE NÁBYTOK! 
Utrite   utierkou.  iba vodu alebo 

FR INSTRUCTIONS GÉNÉRALES POUR LE MOBILIER 
Nettoyer à l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de l'eau ou un  doux. Essuyer à l'aide d'un chiffon propre. 

SI SPLOŠNA NAVODILA ZA  POHIŠTVA! 
Obrišite z  krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent. Posušite s 

HR  UPUTE ZA NAMJEŠTAJ 
 krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi 

IT ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI! 
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato. Asciugare con un panno pulito. 

ES INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES 
Limpiar con un paño húmedo. Usar solo agua o un detergente suave. Secar con un paño limpio. 

BA OPŠTA UPUTSTVA ZA NAMJEŠTAJ. 
Obrisati  krpom. Koristiti samo vodu ili blagi Posušiti suhom krpom. 

RS OPŠTA UPUTSTVA ZA NAMEŠTAJ NAPRAVLJEN! 
Obrišite  krpom. Koristite samo vodu ili blagi 

UA 

RO  GENERALE PENTRU MOBILIER! 
 prin  cu o  numai  sau un detergent 

BG 

GR 

PT INFORMAÇÕES GERAIS PARA MÓVEIS 
Limpar com um pano úmido. Usar apenas água ou detergente neutro. Secar com um pano limpo. 

RU 

TR  GENEL YÖNERGE! 
Nemli bir bezle silerek temizleyin.  su veya  bir deterjan 

CN 

! 
.  . 
.
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GB WARNINGS REGARDING DELICATE TABLES 
Do not sit or stand on this product. Do not place heavy objects on this product. 
The maximum load on horizontal surfaces is stated in this instruction. 

DK ADVARSEL VEDR. DEKORATIVE BORDE 
Sid eller stå ikke på dette produkt. Anbring ikke tunge genstande på dette produkt. 
Den maksimale belastning på vandrette overflader er angivet i denne instruktion. 

DE WARNHINWEISE ZU DEKORATIVEN TISCHEN 
Nicht auf diesem Produkt stehen oder sitzen. Keine schweren Gegenstände auf dieses Produkt stellen. 
Die maximale Belastung auf horizontalen Flächen ist in dieser Anleitung angegeben. 

NO ADVARSEL VEDRØRENDE DEKORATIVE BORD 
Ikke sitt eller stå på dette produktet. Ikke plasser tunge gjenstander på dette produktet. 
Maksimal belastning på horisontale overflater er angitt i denne instruksjonen. 

SE VARNING ANGÅENDE DEKORATIVA BORD 
Sitt eller stå inte på denna produkt. Placera inte tunga föremål på denna produkt. 
Maximal belastning på horisontella ytor anges i denna instruktion. 

FI VAROITUS KOSKIEN KORISTEPÖYTIÄ 
Älä istu tai seiso tämän tuotteen päällä. Älä aseta painavia esineitä tämän tuotteen päälle. 
Maksimikuormitus vaakasuorilla pinnoilla on ilmoitettu tässä ohjeessa. 

PL OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE STOŁÓW OZDOBNYCH 
Nie siadać ani nie stawać na tym produkcie. Nie kłaść ciężkich przedmiotów. 
Maksymalne obciążenie powierzchni poziomych określono w niniejszej instrukcji. 

CZ UPOZORNĚNÍ OHLEDNĚ DEKORATIVNÍCH STOLŮ 
Na tento výrobek si nesedejte ani nestoupejte. Nedávejte na něj těžké předměty. 
Maximální nosnost vodorovných ploch je uvedená v tomto návodu. 

HU FIGYELMEZTETÉS DEKORATÍV ASZTALOKRA VONATKOZÓAN 
Ne üljön le vagy álljon rá erre a termékre. Ne helyezzen nehéz tárgyakat erre a termékre. 
A vízszintes felületekre nehezedő maximális terhelés mértékét ez az útmutató tartalmazza. 

NL WAARSCHUWINGEN VOOR DECORATIEVE TAFELS 
Ga niet op dit product zitten of staan. Plaats geen zware voorwerpen op dit product. 
De maximale belasting op horizontale oppervlakken wordt in deze instructie vermeld. 

SK UPOZORNENIA TÝKAJÚCE SA DEKORATÍVNYCH STOLOV 
Na tento výrobok si nesadajte ani sa naň nestavajte. Na tento výrobok nepokladajte ťažké predmety. 
Maximálne zaťaženie vodorovných plôch je uvedené v tomto návode. 

FR AVERTISSEMENTS CONCERNANT LES TABLES DÉCORATIVES 
Ne pas s’asseoir ou se tenir debout sur ce produit. Ne pas placer d’objets lourds sur ce produit. 
La charge maximale sur les surfaces horizontales est indiquée dans la notice.  

SI OPOZORILO ZA OKRASNE MIZE 
Ne tem izdelku ne smete sedeti ali stati. Na ta izdelek ne postavljajte težkih predmetov. 
Največja obremenitev vodoravnih površin je navedena v teh navodilih. 

HR UPOZORENJE ZA UKRASNE STOLOVE 
Nemojte sjediti ili stajati na ovom proizvodu. Ne stavljajte teške predmete na ovaj proizvod. 
Maksimalno opterećenje vodoravnih površina navedeno je u ovoj uputi. 

IT AVVERTENZE SULL'USO DEI TAVOLI 
Non sedersi o stare in piedi su questo articolo. Evitare di appoggiare oggetti particolarmente pesanti. 
Il carico massimo per il piano del tavolo è indicato nelle istruzioni. 

ES ADVERTENCIA SOBRE MESAS DECORATIVAS 
No te sientes ni te pongas de pie sobre este producto. No coloques objetos pesados sobre este producto. 
La carga máxima sobre superficies horizontales se indica en estas instrucciones. 

BA UPOZORENJE ZA UKRASNE STOLOVE 
Na ovom proizvodu ne smijete sjediti niti stajati. Ne postavljajte teške predmete na ovaj proizvod. 
Maksimalna težina tereta na horizontalnim površinama naznačena je u ovom uputstvu. 

RS UPOZORENJE ZA UKRASNE STOLOVE 
Na ovom proizvodu ne smete da sedite niti stojite. Ne postavljajte teške predmete na ovaj proizvod. 
Maksimalna težina tereta na horizontalnim površinama naznačena je u ovom uputstvu. 

UA УВАГА! ДЕКОРАТИВНИЙ СТІЛ 
Не сідайте і не ставайте на цей виріб. Не ставте на нього важкі предмети. 
Максимальне навантаження на горизонтальні поверхні зазначено в цій інструкції. 

RO AVERTISMENT PENTRU MESE DECORATIVE 
Nu vă urcați sau așezati pe masă. Nu așezați obiecte grele pe masă. 
Greutatea maximă suportată pe suprafața mesei este menționată în instrucțiuni. 

BG ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЗА ДЕКОРАТИВНИ МАСИ 
Да не се сяда или стъпва върху този продукт. Да не се поставят тежки предмети върху този продукт. 
Максималната товароносимост на хоризонталните повърхности е посочена в тази инструкция. 

GR ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΑ ΛΕΠΤΕΠΙΛΕΠΤΑ ΤΡΑΠΕΖΙΑ 
Μην κάθεστε ή στέκεστε πάνω σε αυτό το προϊόν. Μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα πάνω σε αυτό το προϊόν. 
Το μέγιστο φορτίο σε οριζόντιες επιφάνειες αναφέρεται σε αυτή την οδηγία. 

PT AVISO RELATIVO A MESAS DECORATIVAS 
Não sentar ou permanecer em pé sobre este produto. Não colocar objetos pesados sobre este produto. 
A carga máxima em superfícies horizontais está indicada nestas instruções. 

RU ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ В ОТНОШЕНИИ НЕДОСТАТОЧНОЙ ПРОЧНОСТИ СТОЛОВ 
Не садитесь и не вставайте на это изделие. Не кладите на изделие тяжелые предметы. 
Максимальная нагрузка на горизонтальные поверхности указана в этой инструкции. 

TR DEKORATİF MASALARA İLİŞKİN UYARILAR 
Bu ürünün üzerine oturmayın veya basmayın. Bu ürünün üzerine ağır nesneler koymayın. 
Yatay yüzeyler üzerindeki maksimum yük bu talimatta belirtilmiştir. 

CN 关于精致桌几的警告
请勿坐在或站在该产品上。请勿在该产品上放重物。 
本说明中指明了水平表面的最大承重量。 

ا ت  و ن  ت  ا
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M6 x 30 mm

B X 4

4 mm

D X 1

Ø6/Ø14 mm

C X 4

M6 x 11 mm

A X 10
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1

4

3
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605x100x45mm

343x118x57mm

700x400x18mm 590x410x27mm

BOX 1/1：
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1
M6x11mm

A X 4

4mm

D X 1

2
M6x11mm

A X 6

4mm

D X 1

1

3

2

A
D

A D

M6x11mm

A

M6x30mm

B

M6x11mm

A

M6x30mm

B



4
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3
M6x30mm

B X 4

4mm

D X 1

Ø6/Ø14mm

C X 4

4

B

D

C



5 kg

max
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